Acts 17:13



 is the adversative use of the postpositive conjunction DE, meaning “But” plus the temporal use of the conjunction HWS, meaning “when.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb GINWSKW, which means “to know; to acquire information through some means, learn (of), ascertain, find out Lk 8:17; 12:2; 24:18; Acts 9:24; 21:34; 22:30.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Jewish unbelievers of Thessalonica produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and adjective IOUDAIOS, meaning “the Jews” with the preposition APO plus the ablative of origin from the feminine singular article and proper noun THESSALONIKĒ, meaning “from Thessalonica.”

“But when the Jews from Thessalonica found out”
 is the explanatory use of the conjunction HOTI, meaning “that,” followed by the adjunctive use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular article and proper noun BEROEA, meaning “in Berea.”  This is followed by the third person singular aorist passive indicative from the verb KATAGGELLW, which means “to be proclaimed.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action from the standpoint of its completion.  It is translated by the English auxiliary verb “had.”


The passive voice indicates that the subject (the message of God) received the action of being proclaimed.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “by Paul.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and noun LOGOS, meaning “the message” plus the possessive genitive from masculine singular article and noun THEOS, meaning “of God” in the sense of “belonging to God.”  This could also be regarded as an ablative of origin/source, meaning “from God.”
“that the message of God had been proclaimed by Paul in Berea also,”

 is the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come: they came.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the Jews of Thessalonica produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the combination of the conjunction KAI and the adverb of place EKEI, meaning “there also.”

“they came there also,”

 is the explanatory nominative from the masculine plural present active participles SALEUW, meaning “to disturb or incite”
 with a connective conjunction KAI, meaning “and” with the participle TARASSW, which means “to cause inward turmoil: stir up, disturb, unsettle, or throw into confusion.”


The present tense is a descriptive present for what was happening at that time.


The active voice indicates the Jews from Thessalonica were producing the action.


Both participles express attendant circumstances.

Finally, we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun OCHLOS, meaning “the crowds.”
“inciting and stirring up the crowds.”

Acts 17:13 corrected translation
“But when the Jews from Thessalonica found out that the message of God had been proclaimed by Paul in Berea also, they came there also, inciting and stirring up the crowds.”
Explanation:
1.  “But when the Jews from Thessalonica found out”

a.  Luke continues by setting up a contrast between the positive Jews of Berea and the negative Jews of Thessalonica.  The noble, open-minded Jews of Berea responded to the gospel, whereas the antagonist Jews of Thessalonica would lie to prevent the spread of the gospel.


b.  We are not told how the Jews of Thessalonica found out, but it is not hard to guess.  The wonderful news of the Messiah had been believed in Berea.  That good news would immediately travel through Jewish circles to a neighboring town or city where Jewish friends and relatives lived.


c.  Assuming that Paul spent several days (see the word “daily” from verse 11) demonstrating from the Scriptures that Jesus was the Christ, and assuming that a normal Jew would wait until after the next Sabbath to make the three day walk to Thessalonica, the news of the gospel being proclaimed in Berea had to take at least a couple of weeks to get back to Thessalonica.  Then there would have been a meeting of the Jewish leaders of the synagogue in Thessalonica to decide upon a strategy for going to Berea and attempting to stop what they considered to be ‘false doctrine’.

2.  “that the message of God had been proclaimed by Paul in Berea also,”

a.  Luke now tells us the content of what was found out by the Jewish leadership in Thessalonica.  The Jews found out that the message of God that had been proclaimed in their synagogue was now being proclaimed in the Berean synagogue as well.  And the person doing the proclaiming was the same man who had been in Thessalonica—that scoundrel named Paul. 


b.  Notice that when word got back to the Jewish leadership in Thessalonica, the message had already been proclaimed.  There was nothing they could do to stop the presentation of the gospel.  All they could do now was to attack the men proclaiming the message and attempt to discredit them.


c.  Notice also that the message of Paul is said to be God’s message.  This is why some of the letters of Paul are considered a part of Scripture.  The message Paul received from the Lord Jesus Christ as he was trained for three years in the desert outside Damascus was the message now being proclaimed by Paul everywhere he went.

3.  “they came there also,”

a.  The Jewish leadership of Thessalonica spared no expense in going after Paul and trying to stop his message.


b.  The motivation for doing this came directly from Satan.


c.  It is important for all of us to recognize that when someone is trying desperately to stop the presentation of the gospel or the teaching of the word of God, then the motivation behind it is Satan.


d.  Why would the Jews of Thessalonica care about someone proclaiming that Jesus was the Christ, especially when it could be proven from their Scriptures?  Why would they bother to spend the money to make the three day trip to Berea and then spend days there discrediting Paul and the other Christians and then have to make another three day walk home?  The motivation came from somewhere other than normal human motivation.


e.  The Jewish leadership going after Paul in another city is a clear case of revenge motivation against a fellow Jew, who was a Pharisee no less, and had been taught by the greatest Jewish teacher of that day, who was only trying to tell his fellow-countrymen that the Messiah had come as predicted.

4.  “inciting and stirring up the crowds.”

a.  The Jewish leadership from Thessalonica used the same tactics in Berea that they used in Thessalonica—they incited the crowds in the marketplace to anger with their lies and stirred up the crowd to take action against the Christians.  “If Paul and his colleagues could be represented as the source of unrest and as likely to cause riots they were sure to be turned out even if the magistrates could find no fault with what they actually said.”


b.  These Jews would have used the same lowlifes in the marketplace in Berea as they did in Thessalonica.  It worked once before; they would definitely try it again.


c.  These Jews would cite the decision of the city-rulers in Thessalonica and suggest that the judgment against Paul, Silas and others should be the same judgment.


d.  Satan has imparted his hatred into these Jewish leaders, and they in turn impart their hatred for Christianity into the marketplace crowd.


e.  This is the same thing that happened to Paul in Lystra, Acts 14:19.


f.  “One thing must be noted, namely that Luke in no way implicates any of the Berean Jews who had not accepted the gospel; none of them joined in this riot that was instigated by the Thessalonian Jews.”
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